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Аннотация: в статье представлено личное осмысление значения чуваш-

ского языка как основы национальной идентичности и культурного наследия 

чувашского народа. Автор подчеркивает уникальность языка как последнего 

живого наследника булгарских языков с тремя диалектами, его богатство 

фольклором и выразительными средствами, цитируя К.Я. Горбунова и отмечая 

интерес к чувашской культуре Максима Горького, Л.Н. Толстого, В.Н. Татище-

ва. Особое внимание уделено проблеме сохранения языка в условиях урбанизации 

и необходимости передачи его следующим поколениям. 
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Родной язык – самый близкий к сердцу язык. Родной язык – это тот язык, 

который у нас в душе. Язык, который определяет нашу национальность, наше 

будущее и прошлое и является колыбелью поколений. Язык, с помощью которо-

го мы, в детстве, познаем все краски мира. Языком моего сердца является чу-

вашский язык! 

Чувашский язык – это национальный язык чувашей, последний живой 

наследник булгарских языков. Чувашский – один из крупнейших миноритарных 

языков России. Это язык, имеющий свою письменность, своё неповторимое 

звукопроизношение, свой богатый внутренний мир. Как и во многих языках, 

чувашский язык разделяется по диалектизму. В чувашском языке выделяются 

три диалекта: окающий или верховой – «тури», укающий или низовой – 

«анатри» и средний или смешанный. В каждом из диалектов имеются свои спе-

цифические черты. Но независимо от этого любой чуваш узнает и поймёт свое-
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го «одноязычника», услышав свой родной язык. Так как, люди, говорящие на 

одном и том же языке, чувствуют себя более близкими. 

Чувашский язык – это уникальное культурное наследие моего народа, хра-

нящее в себе мудрость поколений, обычаи и традиции наших предков. Родной 

язык – это больше, чем средство общения, это отражение души каждого чуваша, 

основа нашей самобытности и идентичности. 

Для меня чувашский язык – это теплые воспоминания детства, колыбель-

ные песенки матери, сказки бабушки, семейные праздники и застолья. Это язык 

моей семьи, друзей, родного села, знакомый с первых шагов и навсегда остав-

шийся в сердце. 

Сегодня чувашский язык переживает непростые времена. Молодое поколе-

ние всё чаще предпочитает русский язык в повседневной жизни, особенно в го-

родах. Однако именно сохранение родного языка помогает нам сохранять свою 

национальную идентичность, оставаться верными своим корням и традициям. 

Горбунов Кузьма Яковлевич – русский писатель, написал о чувашском язы-

ке: «Мы говорим о народном творчестве, необычайно распространенном в Чу-

вашии. Песни, сказки, легенды здесь рассказывают не только о старине, но и 

послереволюционной эпохе. Поговорками, сравнениями, прибаутками, летучи-

ми выражениями ярко украшена обыденная речь, если даже разговор ведётся о 

делах повседневных, и это помогает выразить мысль исключительно точными, 

веселыми, легко входящими в сознание словами. Жемчужные россыпи фольк-

лора находятся под руками, можно черпать пригоршнями…». Данное высказы-

вание подтверждает богатство чувашского языка, его многогранность, распро-

страненность и то, как наш родной чувашский язык восхваляют не только чу-

ваши, но и представители других национальностей. Такие великие люди, как: 

Максим Горький, Лев Николаевич Толстой, Василий Никитич Татищев так же 

были тесно связаны с чувашским народом. 

Мой родной язык богат: материальной культурой, своей не простой этни-

ческой историей, духовным наследием, своим народом. Есть чувашская посло-
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вица: «Тӗнчене чӗлхе тытса тӑрать». Данная пословица показывает, что всем 

миром владеет язык. 

Я, представитель чувашского языка – горжусь своим родным языком. У 

меня огромное желание не только узнавать, учить, развивать, возносить свой 

родной язык, но и так же мне хочется делиться своими знаниями, эмоциями о 

языке с другими людьми. 

Я считаю, что родной язык – это самый дорогой и важный язык для каждо-

го человека. 

Важно помнить, что язык – это не просто набор звуков и слов, это целая 

вселенная образов, понятий и представлений, отражающих мироощущение и 

мировоззрение нашего народа. Поэтому задача каждого из нас – беречь и разви-

вать чувашский язык, передавать его следующим поколениям, обогащая нашу 

общую культуру. Пусть каждый чувствует ответственность перед предками и 

потомками за судьбу своего родного языка. Только вместе мы сможем сохранить 

богатство чувашского языка и передать его будущим поколениям. 

Родной язык – язык души, сердца, незабываемого прошлого, настоящего и 

светлого будущего! 

 


